
 

  

4.søndag i det alminnelig – kirkeår B Mark 1,21-28 

 

En sabbat gikk Jesus inn i synagogen i 

Kafarnaum og underviste. Folk ble slått 
med undring over hans lære, for han talte 
som en mann med myndighet, og ikke 
som de lovkyndige. 

Da var det nettopp i synagogen en mann 
med en vanhellig ånd, som gav seg til å 
rope: «Hva vil du oss, Jesus fra Nasaret? 
Er du kommet for å ødelegge oss? Jeg vet 
hvem du er – Guds Hellige!» Men Jesus 
befalte den skarpt: «Ti stille, og kom ut av 
ham!» Da rev og slet ånden voldsomt i 
mannen, og fór ut med et høyt skrik. Alle 
ble rystet og forferdet, så de begynte å 
spørre hverandre hva dette vel kunne 
være: «En ny lære? Og det med 
myndighet bak seg! Til og med 
demonene må jo lystre når han befaler!» 
Og hurtig spredtes ryktet om ham 
overalt, over hele Galilea. 

 

 

 

Przyszli do Kafarnaum. Zaraz w 
szabat wszedł do synagogi i nauczał. 
Zdumiewali się Jego nauką: uczył ich 
bowiem jak ten, który ma władzę, a nie 
jak uczeni w Piśmie. 

Był właśnie w synagodze człowiek 
opętany przez ducha nieczystego. 
Zaczął on wołać: «Czego chcesz od 
nas, Jezusie Nazarejczyku? 
Przyszedłeś nas zgubić. Wiem, kto 
jesteś: Święty Boży». Lecz Jezus 
rozkazał mu surowo: «Milcz i wyjdź z 
niego!». Wtedy duch nieczysty zaczął 
go targać i z głośnym krzykiem 
wyszedł z niego. A wszyscy się 
zdumieli, tak że jeden drugiego pytał: 
«Co to jest? Nowa jakaś nauka z mocą. 
Nawet duchom nieczystym rozkazuje i 
są Mu posłuszne». I wnet rozeszła się 
wieść o Nim wszędzie po całej 
okolicznej krainie galilejskiej.. 



 

 

(Ðến thành Capharnaum) ngày nghỉ lễ, 
Chúa Giêsu vào giảng dạy trong hội 
đường. Người ta kinh ngạc về giáo lý của 
Người, vì Người giảng dạy người ta như 
Ðấng có uy quyền, chứ không như các 
luật sĩ. 

Ðang lúc đó, trong hội đường có một 
người bị thần ô uế ám, nên thét lên rằng: 
“Hỡi ông Giêsu Nadarét, có chuyện gì 
giữa chúng tôi và ông? Ông đến để tiêu 
diệt chúng tôi sao? Tôi biết ông là ai, là 
Ðấng Thánh của Thiên Chúa”. Chúa 
Giêsu quát bảo nó rằng: “Hãy im đi và ra 
khỏi người này!” Thần ô uế liền dằn vặt 
người ấy, thét một tiếng lớn, rồi xuất khỏi 
người ấy. Mọi người kinh ngạc hỏi nhau 
rằng: “Cái gì vậy? Ðấy là một giáo lý mới 
ư? Người dùng uy quyền mà truyền lệnh 
cho cả thần ô uế và chúng vâng lệnh 
Người”. Danh tiếng Người liền đồn ra 
khắp mọi nơi, và lan tràn khắp vùng lân 
cận xứ Galilêa. 

Then they came to Capernaum, and on the 

sabbath Jesus entered the synagogue and 
taught. The people were astonished at his 
teaching, for he taught them as one having 
authority and not as the scribes.  

In their synagogue was a man with an 
unclean spirit; he cried out, "What have 
you to do with us, Jesus of Nazareth? Have 
you come to destroy us? I know who you 
are—the Holy One of God!" Jesus rebuked 
him and said, "Quiet! Come out of him!" 
The unclean spirit convulsed him and with 
a loud cry came out of him. All were 
amazed and asked one another, "What is 
this? A new teaching with authority. He 
commands even the unclean spirits and 
they obey him." His fame spread 
everywhere throughout the whole region 
of Galilee. 

 

 


